
Фамилия:

Имя:

Дата рождения:

Улица:

Индекс / Город:

Телефон:

Моб. телефон:

Факс:

E-Mail:

Заявитель 1
 
Партнер NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED

Госпожа Господин

Заявитель 2 (при необходимости)
 
Партнер-компаньон

Госпожа Господин

(Заполнять печатными буквами) 

Подпись		 Партнер NETWORK WORLD ALLIANCE 	
				    C.I.S LIMITED / Партнер-компаньон

Дата	

Фамилия:

Имя:

Дата рождения:

Спонсор:

Номер спонсора:

ФИО спонсора:

Улица:

Индекс / Город:

E-Mail:

Получатели: оригинал для NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED, 1-я для спонсора, 2-я копия для заявителя

Заявление о партнерстве

Счет для перевода комиссионного вознаграждения
Для перевода комиссионного вознаграждения компания открывает индивиду-
альные банковские счета для каждого партнера. Данная услуга бесплатная.
Вы также можете получать комиссионное вознаграждение на уже имеющийся у 
Вас счет. В этом случае Вам необходимо указать его реквизиты. При этом рас-
ходы, связанные с зачислением денежных средств на Ваш счет, Вы несете са-
мостоятельно.

Прошу переводить мое комиссионное вознаграждение на этот счет:

Заявление на подключение услуги 
автоматического заказа

Я/мы уполномочиваем NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED на 
списывание определенных сумм с данного счета.  Все суммы по счету 
необходимо оплачивать в течение 7 дней после выставления счета.

Банковские реквизиты

Место, дата, подпись NWA партнер NETWORK WORLD 
ALLIANCE C.I.S LIMITED/ Партнер-компаньон

Место, дата, подпись NWA партнер NETWORK WORLD 
ALLIANCE C.I.S LIMITED/ Партнер-компаньон

Название банка / кредитной организации, местонахождение Название банка / кредитного института, местонахождение

Владелец счета Владелец счета (заявитель)

Номер счета	 БИК	 Номер счета	 БИК	

Я/мы прочитал и принимаю Общие Условия для партнеров компании NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED

Я/мы одновременно с регистрацией в компании NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED 
заказываю один из стартовых наборов на выбор.
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NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED
CYPRUS OFFICE: P.O. Box 27838 7D, Nikou Kranidioti street, Tower 4, office 302, 
2411, NICOSIA, CYPRUS; Tel +352-22313339, Fax +352-22313346



Общие Условия

Контракт  партнера   NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED
Версия 100420

1. Правовое положение партнера.
1.1 После регистрации и заключения контракта, партнеру предо-
ставляется право приобретать и реализовывать продукцию 
Компании NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED и продук-
цию аффилированных компаний NETWORK WORLD ALLIANCE 
C.I.S LIMITED.  
1.2 Партнер является свободным и самостоятельным предпри-
нимателем. Он действует от своего имени и за свой счет.  За 
соблюдение правил торговли, налогового и иного законодатель-
ства при осуществлении своей деятельности несет ответствен-
ность только партнер.  
 
2. Коммерческая деятельность партнера.
2.1 Приобретение и реализация продукции осуществляется пар-
тнером исключительно от своего имени, в рамках его предпри-
нимательской деятельности.  
2.2 Партнер в рамках своей деятельности может выстраивать 
свою партнерскую сеть.  В зависимости от оборота партнерской 
сети (спонсируемый партнер) партнер имеет право на получение 
бонусов в соответствии с действующим Маркетинговым планом. 
Маркетинговый план является составной частью настоящего 
договора.  
2.3 Право на получение бонусов по итогам работы партнерской 
сети возникает у партнера только после полной оплаты стоимо-
сти продукции (без отзыва или иной формы расторжения дого-
вора). Расчет и выплата бонусов за сделанный сетью партнера 
товарооборот проводится ежемесячно до 15 числа месяца, сле-
дующего за отчетным.  
2.4 Возражения по расчетам бонусов необходимо предъявлять 
Компании NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED в течение 
месяца после получения расчета в письменной форме. При не-
соблюдении письменной формы, расчет считается принятым.  
2.5 Расчет бонусов производится с учетом НДС. Если партнер 
имеет право на возмещение НДС, он должен предъявить нам со-
ответствующие доказательства.   
2.6 Компания NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED впра-
ве вычесть из бонусов партнера его непогашенную задолжен-
ность, возникшую в процессе наших торговых отношений.  
Партнер может отказаться, если это допустимо с правовой точ-
ки зрения, от выполнения обязательства по договору до испол-
нения его другой стороной, если требования партнера неоспо-
римы и правомерны.  Партнер не вправе закладывать или 
переуступать свои требования по настоящему договору.

3. Рекламная деятельность партнера.
3.1 Партнер гарантирует, что его предпринимательская деятель-
ность не противоречит законодательству, обычаям делового 
оборота и правам третьих лиц. Партнер реализует продукцию 
Компании NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED только в 
тех странах, где Компания NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S 
LIMITED имеет представительство, либо в странах, где продук-
ция легализована.  
3.2 Если третьи лица предъявляют к Компании NETWORK 
WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED претензии по причине наруше-
ния партнером законодательства, то партнер несет ответствен-
ность за все возникающие в данной связи  затраты (в том числе 

затраты на адвоката, судебные издержки, возмещение ущерба 
в пользу третьих лиц),  и за прочие неудобства  (в особенности 
ущерб, вызванный снижением оборотов или ухудшением имид-
жа).  Партнер обязуется освободить Компанию NETWORK 
WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED от притязаний со стороны тре-
тьих лиц по первому требованию.   
3.3 Партнер обязуется не регистрировать, не заявлять о реги-
страции, не производить и не отдавать в производство  никаких 
прав, адресов электронной почты или интернет-сайтов (доме-
нов),  иных документов, служащих рекламой, с фирменными 
наименованиями, торговыми марками, знаками обслуживания 
нашего предприятия, продуктов или их составляющих, исполь-
зуемых Компанией NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED 
и группой компаний NETWORK WORLD ALLIANCE C.I.S LIMITED. 
Это обязательство сохраняется также после расторжения 
договора.  

4. Прочее.
4.1 Мы оставляем за собой право в любой момент изменить 
Контракт партнера, Маркетинговый план и Кодекс поведения с 
учетом изменяющихся условий (рынка или конкуренции). 
Изменения вступают в силу только после того, как партнер будет 
уведомлен об этом в письменном виде (письмом, по факсу или 
по электронной почте).  В случае несогласия с внесенными из-
менениями, партнеру предоставляется право в течение двух не-
дель после получения уведомления о предстоящих изменениях 
расторгнуть настоящий договор.   
4.2 Под аффилированными компаниями подразумеваются все 
компании, входящие в группы компаний  NETWORK WORLD 
ALLIANCE C.I.S LIMITED.

5. Заключительные положения.
5.1 Если отдельные положения данного договора признаются не-
действительными, это не делает весь договор недействитель-
ным. Стороны обязуются заменить недействительное положе-
ние действительным, которое позволило бы в максимальной 
степени достичь экономического эффекта заменяемого поло-
жения. Устные договоренности силы не имеют. Изменения или 
дополнения к данному договору должны совершаться в пись-
менном виде, в противном случае они являются недействитель-
ными. Это же касается и изменения содержания предшествую-
щего предложения. 
5.2 Местом исполнения наших обязательств по поставке и до-
говорных обязательств партнера, в особенности его обяза-
тельств по оплате, является местонахождение  нашей 
компании.
5.3 Исключительным местом подсудности в отношении всех 
споров, вытекающих из-за или в связи с данными договорными 
отношениями, и последующих разбирательств, является, если 
это допустимо с правовой точки зрения, местоположение нашей 
компании. То же местоположение сохраняется, если партнер не 
имеет общей подсудности на территории родной страны, если 
после заключения договора его местоположение или обычное 
место пребывания переносится из родной страны или если его 
местоположение на момент подачи искового заявления 
неизвестно.


